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This research with descriptive- analytic method and case study, by studying some Kurdish
Toponym in Kermanshah province, aims to analyze the semantic and reading manner
feedbacks of Persian writing of Toponym, with regard to their meaning and reading
manner among Kurdish speakers. This research also aims to consider the probable of

damages caused by Persian writing to these Toponym. findings of this research indicate
that Persian writing of Kurdish Toponym in Kermanshah province reflects four types of
semantic and reading feedbacks which include: 1. Semantic and reading transformation
of Toponym. 2. becoming meaningless and fading of Kurdish reading manner of
Toponym. 3. Meaning constancy of Toponym with their Persian equivalent and fading
their Kurdish manner and at last, approximate protection of Kurdish reading manner of
Toponym and not- transferring its meaning to non- Kurdish speakers. In most of cases,
Persian writing is done based on public etymology or the same etymology based on guess
and supposition. With regard to mentioned results, this research reveals that Persian
writing of Kurdish place names in Kermanshah province, causes serious damages to
original and native reading manner and meaning of Kurdish Toponym.
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EXTENDED ABSTRACT

Introduction

Toponym are those components that, by studying them, we can find something about hidden
aspects of the past time of a nation in a special place, so any transformation without expertise
in Toponym causes the elimination of a part of cultural antecedent of a region and its
population.In other words, Toponymy are words that are very important in terms of cultural,
political, social, geographical, historical, etc. functions, and any non-scientific and
unprofessional transformation of their vocabulary or semantic structure can cause irreparable
damage in the process of correct understanding of the cultural past by future generations. ,
create historical, genealogical, religious, geographical, etc. villages, cities, countries and in
general all the places that are connected with them. In the meantime, Persian writing of Kurdish
Toponym including those transformations that may causes damages to original meaning and
reading manner of Toponym. Thus, this research aims to analyze the semantic and reading
feedbacks of Persian writing of Toponym in Kermanshah province by studying some Kurdish
Toponym in this province with regard to their meaning among Kurdish speakers.

Method

This research is done with descriptive- analytic method and case study. In the sense that to
prove the research theory, instead of examining all the Kurdish Toponymy of Kermanshah
province, he randomly selects and studies several Toponymy. This article aims to consider and
analyze the Persian writing feedbacks of some Kurdish Toponym in Kermanshah province,
based on their reading and meaning among Kurdish speakers. In this research, several
Toponymy in Kermanshah province, which include urban, rural Toponymy or other places in
Kermanshah province, are examined in terms of meaning and Kurdish reading, and then their
transformations in terms of reading and meaning in Persian writing are examined and expressed
at the end.

Results

findings of this research indicate that Persian writing of Kurdish Toponym in Kermanshah province
reflects four types of semantic and reading feedbacks which include: 1. Semantic and reading
transformation of Toponym. 2. becoming meaningless and fading of Kurdish reading manner of
Toponym. 3. Meaning constancy of Toponym with their Persian equivalent and fading their Kurdish
manner and at last, approximate protection of Kurdish reading manner of Toponym and not- transferring
its meaning to non- Kurdish speakers. In most of cases, Persian writing is done based on public
etymology or the same etymology based on guess and supposition.

Conclusion

Farsi writing of the Kurdish Toponymy of Kermanshah province is inevitable due to the
standard and formality of the Persian language, and this has caused many of these Toponymy
to be written in Farsi, during which four feedbacks have been created. In the first point of view,
the semantic transformation of place name in the course of Persian writing is due to the popular
etymology of place name, which is based on speculations that do not have a scientific basis
(meaning Toponymy, onomastic and etymology), without considering the meaning of the word
in Kurdish language and dialect, and based solely on the appearance of a Kurdish word with a
word in Persian, a Kurdish Toponymy is written by changing some consonants and vowels in
Persian, and this causes a change in the Kurdish reading and a change in the meaning of the
Toponymy. But in the second feedback of the Farsi writer of Kurdish Toponymy, the Kurdish
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reading of Toponymy is lost and a word is created that has no meaning. In other words, during
this feedback, no effort is made to convey the original meaning of the placeholder or even to
create a meaning that, while different from the original meaning, is comprehensible in Persian
language. But in the third feedback of the Persian writing process of Kermanshah Kurdish
Toponymy, an effort is made to preserve the meaning of place name in the process of Persian
writing, for this reason, in this feedback, place name is translated into Persian and its meaning
exactly overlaps with the meaning of place name, but in the meantime, the Kurdish reading of
place name is completely from goes away However, in the last feedback of the Persian writing
process, efforts are made to write the placeholder with minimal differences in Persian reading,
but due to the difference between the Kurdish language and the Persian language, the meaning
of the placeholder is not transferred in its correct form; In other words, in the course of this
feedback, Kurdish Toponymy can be read by non-Kurdish speakers, but it has no special
meaning, but for Kurdish speakers, these Toponymy have both Kurdish meaning and Kurdish
reading. Therefore, in the course of Persian writing, in most cases, a part of the reading or the
meaning of the word is sacrificed, and where these two are preserved, they are not
understandable for non-Kurdish speakers. According to the mentioned cases, the proposal of
this research is to emphasize the Kurdish reading in the process of writing Toponymy in Farsi,
but mention the meaning of Toponymy in the form of Persian translation next to Toponymy.
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https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/1595/%D9%BE%DA%98%D9%88%D9%87%D8%B4-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%AC%D8%BA%D8%B1%D8%A7%D9%81%DB%8C%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D8%B3%DB%8C
Moorche
در قالب مقاله آمده منابع ترجمه شود لطفا به قالب مقاله که در صفحه اصلی نشریه است و قالب مقاله پیوست، رجوع کنید

Vahid-Torktaz2
با سلام و عرض ادب. جسارتا همه منابع فارسی طبق دستورالعمل نشریه ترحمه شده‌اند و با رنگ زرد مشخص شده‌اند .


VEot 0F o,lois Y 0,90 o5 al o p8 (sl i 58 5 Loy lj S lalllao \e

References

Aarab, A. (2016). Investigating the Toponym related to the Persian Gulf in the Elam period, Journal of
Persian Gulf Studies, 3(9). 6-17. (in persian)
Afshar, 1.(2003). 4 research on the names of Iranian cities. Tehran: Rozeneh Publications. (in persian)

Al-Baladhuri, A. (YY£%). Futuh al-Buldan (section related to Iran). Translated by Azartash Azarnoosh,
Tehran: Iranian Culture Foundation. (in persian)

Arlotro, A. (1994). Introduction to historical linguistics. Translated by Yahya Madrasi. Tehran: Institute
for Humanities and Cultural Studies. (in persian)

Bastani Rad, H. & Mardokhi, D. (2013). Typology of Toponym in the historical geography of Iran.
Journal of Historical Researches of Iran and Islam, 7 (12). 21-52. (in persian)

Chegini, A.. (Y33%). Comparative Dictionary of Old and New Names of Geographical Places in Iran
and Adjacent Areas. Mashhad: Astan Quds Publishers. (in persian)

Hamvi, Y. (2004). Majam al-Beldan. volumes 1 & 2. Translated by Ali Naghi Manzavi Tehran: Cultural
Heritage Organization of Education Vice-Chancellor. (in persian)

Iskandar Beg M. (2012). Tarikh-e Alam-ara-ye Abbasi. Corrected by Iraj Afshar. Tehran: Amir Kabir
Publishers. (in persian)

-Jackson, H. (2002). Lexicography, an Introduction. London and New York :Routledge
Kasravi, A. (1973). Carvand. Corrected by Yahya Zaka. Tehran: Pocket books joint stock company. (in
persian)

. (2007). Collection of pure language. Azari or the ancient language of Azerbaijan. Names
of Iranian cities and villages. Edited by Azizullah Alizadeh. Tehran: Ferdowsi Publishers. (in persian)

Kaviani Rad, M.; Tehami, M. & Sharifian, F. (2019). The ratio of Toponymy and spatial identity; a case
study of Mount Ardoshan, Nahavand. Journal of Research Political Geography, 5(20). 32-47. (in
persian)

Miskawayh, A. (2000). Tajarib al-Umam. Corrected by Abu al-Qasim Emami.. Tehran: Soroush
Publishers. (in persian)

Mustawfi, H. (1964).Tarikh-i guzid, Corrected by Abdul Hossein Navaei. Tehran: Amir Kabir

Publishers. (in persian)
Nuban, M. (1995). Geographical Toponymy in the bed of time. Tehran: Ma Publishers. (in persian)

Refahi, A. (2010). The basics of Toponymy and a look at the Toponymies of Iran. Tehran: Iran Mapping
Organization. (in persian)

Rezaei, 1. (2017). From Khalman to Elon; The four thousand year history of an ancient Toponymy
(Sarpol Zahab). Research Journal of Iranology, 8 (1). 56-37. (in persian)

Sabz Alipour, J. (2014). A study on the Toponymy of Tat language area of Shahroud Khalkhal.. Persian
language and Iranian dialects, 1 (3). 163-183. (in persian)

Shariq, S. (Y V). Historical and linguistic study of the names of ancient cities and places in Fars
province. Master's thesis in the field of culture and ancient languages, Bu-Ali Sina University, Hamedan.
(in persian)


https://www.google.com/search?sca_esv=e2a097a4c9379c11&sca_upv=1&rlz=1C1GCEA_en&sxsrf=ADLYWIKGqTkW7EBDCkeiQ9wDnuPzOVROUg:1718111442543&q=Iskandar+Beg+Munshi&si=ACC90ny8E30vD16OoPAAI4cStfcliGy35W8UAhb0TsHNc_ISQVUL1j3SjFJVjfKwLxJO3bGsK44n4Dqm5I9gpG786I4xEkFYEsPYRcrtNoG_vXnOh5EgVaizIIBtwpvStVkGNQPIWVm6qESEbERuFnbGrxx8Wj5BU54Gz7Lr-aR-gB1ZumrwABq7cg7xx5jUWwzjcJ6SFD5bwapToFlO5-5yS7LqohQFlg%3D%3D&sa=X&ved=2ahUKEwicm97xz9OGAxXA1gIHHXpGAnwQmxMoAHoECFEQAg

VY (0IR Ay ki e g 9098 9 9 ol gi (S SR AU | (503 oligs dlodi s b 3gy oY obo ,5T) Sli] allia ;lpie

Stewart, G. R. (1954). A C(lassification of Place Names. Names. 2(1). 1-
13 https://doi.org/10.1179/nam.1954.2.1.1

Tabari, M. (13A%). Tarikh Rasul and al-Maluk. Translated by Abolghasem Payandeh, Tehran: Asatir
Publishers. (in persian)

Targhee Oghar, H. A. (2011). Criticism of the book Toponymy Basics and a look at Toponymy in Iran.
Journal of Linguistics, 17(2). 137-145. (in persian)

Tavakli-Moghadam, H.()447). Reasons for naming the municipality. Tehran: Miyad Publishers. (in
persian)

Tent, J., & Blair, D. (2011). Motivations for Naming: The Development of a Toponymic Typology for
Australian Place names names, 59(1).67-89
https://doi.org/10.1179/002777311X12976826704000


https://doi.org/10.1179/nam.1954.2.1.1
https://doi.org/10.1179/002777311X12976826704000

	Analysis of Semantic and Reading-Manner Feedbacks of Persian Writing of Kurdish Toponym (Case Study Some Toponym in Kermanshah Province)
	EXTENDED ABSTRACT
	باستانی راد و مردوخی (1392) در پژوهشی به بحث گونه‌شناسی جای‌نام‌ها در جغرافیای تاریخی ایران پرداخته‌اند و کوشیده‌اند تا با تعیین ساختار و گونه‌شناسی تاریخی ـ جغرافیایی به دسته‌بندی انواع جای‌نام‌ها بر اساس علت‌یابی در نام‌گذاری‌ها بپردازند.
	کاویانی راد و همکاران (1399) در پژوهشی به واکاوی جای‏نام‏شناسی کوه آردشان نهاوند پرداخته‌اند و به این نتیجه رسیده‌اند که با استناد به بُن‏مایه‏های جغرافیایی و جای‏نام‏های پیرامونی، جای‌نام آردشان به معنی «جایگاه مقدس» است.
	رضایی (1397) در پژوهشی سرگذشت چهارهزارساله یک جای‌نام باستانی (سرپل‌ذهاب) را بررسی کرده است. نتیجۀ این پژوهش بیان می‌کند که از ابتدای هزارۀ دوم پ.م تا دورۀ اسلامی، نام مکان مورد بحث در متون و منابع گوناگون به زبان‌های اکدی، یونانی، عربی و فارسی،...
	اعراب (1396) در پژوهشی در مورد  جای نام‌های مرتبط با خلیج فارس در دوره ایلام به این نتیجه رسیده است که از جمله مهمترین جای نامهای ایلامی مرتبط با خلیج فارس می‌توان به بشیمه، دیلمون، مگن، ملوها و لیان اشاره کرد و از سویی دیگر با مطالعة جایگاه خدایا...
	سبزعلیپور (1396) در پژوهشی در مورد جای‌نام‌شناسی منطقة تات‌زبان شاهرود خلخال، به بررسی انواع جای‌نام‌های منطقة تات‌زبان شاهرود خلخال، (با تمرکز بیشتر بر روستای «درو») و بیان ویژگی‌های زبانی آنها پرداخته است. باتوجه به موارد یاد شده و نیز بررسی‌های...
	منابع
	آرلاتو، انتونی (1373). درآمدی بر زبان‌شناسی تاریخی. مترجم؛ یحیی مدرسی. تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.
	اسکندربیگ، ترکمان (1382). تاریخ عالم‌آرای عباسی. به کوشش ایرج افشار. تهران. امیر کبیر
	اعراب، علی (1396). بررسی جای نامهای مرتبط با خلیج فارس در دوره ایلام«مطالعات خلیج فارس، 3(9). 6-17.
	افشار، ایرج (1382). پژوهشی در نام شهرهای ایران. تهران: روزنه
	باستانی راد، حسن؛  دلارا مردوخی (1393). گونه‌شناسی جای‌نام‌ها در جغرافیای تاریخی ایران. پژوهش‌های تاریخی اسلا م و      ایران. 7 (12). 21-52.
	بلاذری، احمد بن یحیی بن جابر (1346). فتوح‌البلدان (بخش مربوط به ایران). ترجمۀ آذرتاش آذرنوش. تهران: بنیاد فرهنگ ایران.
	ترقی اوغار، حسینعلی (1381). نقد کتاب مبانی توپونیمی و نگاهی توپونیمی‌های ایران. مجلۀ زبان‌شناسی. 17(2). 137- 145.
	توکلی‌مقدم، حمید (1375). وجه تسمیه شهرداری. تهران: میعاد
	چگینی، علیرضا. (1375). فرهنگنامۀ تطبیقی نام‌های قدیم و جدید مکان‌ها جغرافیایی ایران و نواحی مجاور. مشهد: آستان قدس
	حموی، یاقوت بن عبدالله (1383). معجم‌البلدان، جلد 1و 2. ترجمۀ علی‌نقی منزوی. تهران: سازمان میراث فرهنگی معاونت آموزش.
	رضایی، ایرج (1397).از خلمان تا الون؛ سرگذشت چهارهزارساله یک جای‌نام باستانی (سرپل‌ذهاب). پژوهشنامه ایران‌شناسی، 8  (1). 37- 56.
	رفاهی، علمدار (1380). مبانی توپونیمی و نگاهی به توپونیمی‌های ایران. تهران: سازمان نقشه‌برداری کشور.
	سبزعلیپور، جهاندوست (1394). تأملی بر جای‌نام‌شناسی منطقة تات‌زبان شاهرود خلخال. زبان فارسی و گویش‌های ایرانی، 1 (3). 163-183.
	شارق، سونیا (1385). بررسی تاریخی. زبان‌شناختی نام شهرها مکان‌های کهن استان فارس. پایان‌نامۀ کارشناسی ارشد رشتۀ فرهنگ و زبان‌های باستانی، دانشگاه بوعلی سینا همدان.
	طبری، محمد بن جریر (1368)، تاریخ رسل و الملوک.مترجم؛ ابوالقاسم پاینده، تهران: اساطیر
	کاویانی راد، مراد؛ تهامی، مرتضی و فریبا شریفیان (1399). نسبت جای‏نام‏شناسی و هویت مکانی؛ نمونه موردی کوه آردوشان نهاوند. پژوهش های جغرافیای سیاسی، 5(20). 32-47.
	کسروی، احمد (1352). کاروند کسروی. به کوشش یحیی ذکاء. تهران: شرکت سهامی کتاب‌های جیبی.
	____________ (1387). مجموعۀ زبان پاک. آذری یا زبان باستان آذربایگان. نام‌های شهرها و دیه‌های ایرانی. به کوشش عزیزالله علیزاده. تهران: فردوسی
	____________ (1387). مجموعۀ زبان پاک. آذری یا زبان باستان آذربایگان. نام‌های شهرها و دیه‌های ایرانی. به کوشش عزیزالله علیزاده. تهران: فردوسی
	مستوفی، حمدالله (1364). تاریخ گزیده. تصحیح عبدالحسین نوایی. تهران: امیر کبیر.
	مسکویه. احمد بن علی (1379). تجارب‌الامم. تصحیح ابوالقاسم امامی. تهران: سروش
	نوبان، مهرالزمان (1374). نام‌مکان‌های جغرافیایی در بستر زمان، تهران: ما.
	Aarab, A. (2016). Investigating the Toponym related to the Persian Gulf in the Elam period, Journal of Persian Gulf Studies, 3(9). 6-17. (in persian)
	Arlotro, A. (1994). Introduction to historical linguistics. Translated by Yahya Madrasi. Tehran: Institute for Humanities and Cultural Studies. (in persian)
	Iskandar Beg M.  (2012). Tarikh-e Alam-ara-ye Abbasi. Corrected by Iraj Afshar. Tehran: Amir Kabir Publishers. (in persian)

	-Jackson, H. (2002). Lexicography, an Introduction. London and New York :Routledge

